


Montagehinweisen:

1.Prüfen Sie, ob das Mauerwerk eine Massivwand ist. Mit dem 

Maßband ist der der Abstand zwischen den zwei 

Kürbisflaschenlöchern vom Spiegelrahmen zu messen. (a. im 

Bild 2)

2.For�ührend ist mit dem Maßband der Abstand zwischen 

Kürbisflaschenlöchern zu messen (a.im Bild 2) und mit dem 

Bleis�� auf der Wand zu makieren.

3.Mit dem geeigneten Bohrkopf und dem entsprechenden 

Schlagbohrer werden zwei Löcher in die makierten Posi�onen 

gebohrt. Falls die Oberfläche des Mauerwerks aus Fliesen 

besteht, dann wird ein spezieller Porzellanbohrer benö�gt.

4.Mit dem Hammer werden die zwei Dübel aus der 

Zubehörtasche in die bereits gebohrten Löcher eingeschlagen. 

Danach sind die mitgelieferten Schrauben mit einem 

geeigneten Schraubenzieher in die vorgesehenen Dübeln 

einzuschrauben.



Installa�on Instruc�ons:

1. Check whether the masonry is a solid wall. Use a tape 

measure to measure the distance between the holes of the two 

pumpkin bo�les and the frame. (a. In Figure 2)

Next, measure the distance between the holes of the pumpkin 

bo�le with a tape measure (a.im Figure 2) and mark it on the 

wall with a pencil.

3. Using the appropriate drill bit and impact drill, drill two 

holes in the marked posi�on. If the masonry surface is made of 

ceramic �les, special porcelain diamonds are required.

4. The hammer is used to hammer the two pins in the accessory 

bag into the already drilled hole. Then screw the supplied 

screw into the supplied dowel with a suitable screwdriver.



Instruc�ons d’installa�on :

1. Vérifiez si la maçonnerie est un mur plein. À l’aide d’un mètre 

ruban, mesurez la distance entre les trous des deux bouteilles 

de citrouille et le cadre. (une. Dans la figure 2)

Ensuite, mesurez la distance entre les trous de la bouteille de 

citrouille avec un ruban à mesurer (a.im Figure 2) et marquez-le 

sur le mur avec un crayon.

3. À l’aide du foret et de la perceuse à percussion appropriés, 

percez deux trous dans la posi�on marquée. Si la surface de 

maçonnerie est cons�tuée de carreaux de céramique, des 

diamants spéciaux en porcelaine sont nécessaires.

4. Le marteau est u�lisé pour enfoncer les deux goupilles dans 

le sac d’accessoires dans le trou déjà percé. Vissez ensuite la vis 

fournie dans la cheville fournie à l’aide d’un tournevis 

approprié.



Instrucciones de instalación:

1. Compruebe si la mampostería es una pared sólida. Usa una 

cinta métrica para medir la distancia entre los agujeros de las 

dos botellas de calabaza y el marco. (a. En la Figura 2)

A con�nuación, mida la distancia entre los agujeros de la 

botella de calabaza con una cinta métrica (a.im Figura 2) y 

márquela en la pared con un lápiz.

3. Con la broca y el taladro de impacto adecuados, taladre dos 

orificios en la posición marcada. Si la superficie de 

mampostería está hecha de baldosas cerámicas, se requieren 

diamantes de porcelana especiales.

4. El mar�llo se u�liza para mar�llar los dos pasadores de la 

bolsa de accesorios en el orificio ya perforado. A con�nuación, 

atornille el tornillo suministrado en la clavija suministrada con 

un destornillador adecuado.



Istruzioni per l'installazione:

1. Verificare se la muratura è una parete solida. Usa un metro a 

nastro per misurare la distanza tra i fori delle due bo�glie di 

zucca e la cornice. (un. Nella Figura 2)

Quindi, misura la distanza tra i fori della bo�glia di zucca con 

un metro a nastro (a.im Figura 2) e segnalo sul muro con una 

ma�ta.

3. U�lizzando la punta da trapano e il trapano a percussione 

appropria�, pra�care due fori nella posizione contrassegnata. 

Se la superficie della muratura è cos�tuita da piastrelle di 

ceramica, sono necessari speciali diaman� in porcellana.

4. Il martello viene u�lizzato per martellare i due perni nella 

borsa degli accessori nel foro già pra�cato. Quindi avvitare la 

vite in dotazione nel tassello in dotazione con un cacciavite 

ada�o.
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